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INTRODUCTION TO THE 222D OF 7992 109N

The M2 of AN AV N in the Polish tradition are dominated by the authors; A1YYHN 927
W’BP;‘I. Not much is known about "1"7{3-'[ S1pYR 92, However, he is mentioned in a list
of early Q%30 by 1IN YD 27 in his MR 99D, Scholars speculate that he lived in
SN 1N in the 5th or 6th Century.

ﬁ"?P;‘l’s style of writing is complex and difficult to understand. In fact, in an often quoted
comment, the NI 12N in ﬂ'?.'ip A8D presents four criticisms of W’%Pﬂ’s work and
recommends against reciting his Q¥Y'D. Despite the criticisms of the N7 12N, the
DYBPD and MY of 9P MPYIN 237 have been a major part of the AN YN
experience for a long time. The importance of reciting '1"7Pu'l’s M can be seen from the
tollowing comments of the 57y 00!
PAND 2 [T21-221 77T AND YWD NN Y yaw mabm (@) 270 08D
FIRN LI 3R M0 NaR a0 bt H7aD e 3w 9T TR o mp e
ON MDD MIDOND TN LMD NAWY DN INDWN AN NINDN TN LM Y
75 2007 DAN NN TN DN 10T 0T MR AR DT NN DARD R DTN 230
DDA PI9D 179 9 99 AT P2 N DD MINDID N AN SOR MNP
N7 17790 5w 37 N 119792 DInNT APNRBA2 IN L1950 mIN D2 b
DOIBT PT O T

The question that a student of m1751 has to ask about the 21D of W’I?Pﬂ SMYON 127 is:

how did they endure? They are known as some of the most difficult QWD to understand,
yet they were passed on from generation to generation beginning in the 6th century,
sometimes orally, sometimes in handwritten scrolls. Why would compositions that were so
difficult to understand be preserved? The answer must be simple. What is difficult for us
was not difficult for Jews of the early middle ages. They must have had a greater

appreciation and love for the Hebrew language than we do. They preserved the QYYD of
W"?P;‘i 21998 37 for the very reason that they were irreplaceable compositions,

masterpieces of the Hebrew language. If we had the same love of the Hebrew language, we
would undoubtedly agree with them. I invite you to take a moment and to admire the

work of W’bp-‘l '1717"7& '27 in one AIP: NN AN, Itis the second of the morning map.
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Let us begin with the fact that each line of the M3’P has within it five words all beginning
with the same letter. Then notice how in each paragraph ﬁ’bpﬂ repeats the same theme
employs words that begin with the succeeding letter of the Hebrew alphabet. Here are the
words that '\"7Pﬂ ~1Y*9N 927 includes in the first line of each paragraph to describe G-d’s
behavior towards the Jewish people:
Acted in Your anger-TON2 N¥N
Rebuked with Your threats-7Y32 DY)
Thought in Your meditations-71*72 N7
Acted in indignation-AY12 AR
Put Yourself to pains-JA7B2 DAY
Intended in Your anger-JOY22 N2
Expressed in Your hatred DN N551
Spoke in Your stormy rage-7VD3 DAL
Caused fear-77M92 NY¥D
Called in Your voice-TNNIP2 NNTP
Expressed Your eagerness-TONZ2 NONY

Here are the words that '\"?Pﬂ ~1YYHN 927 employs in the first line of each paragraph to
describe G-d’s act of destroying:

To destroy-TaN®?

To exile-Mba5

To cast aside—f]ﬂ'h'lb

To humiliate-21919

To be torn apart—ﬂ'l"\fb'?
To be destroyed—ﬂﬁb‘?
To erase-MIMA5

To deliver-1305

To cause to be killed-1305
To be transferred—mlp‘?
To scatter-MLS

Here are the words that "\"7{37! 1N 927 employs in the second line of every paragraph
to describe the enemies of Israel and Israel.
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Israel

Your faithful-7312N
The redeemed ones-151N3‘7
Multitudes-31
Your Beis Hamikdash-7212
Your sheep—'[’N‘??D
Your vineyard-T292
Those who raise You-&ND
Those who testify to Your Oneness-T7"71D
Those for whom You performed'[’N"?B
miracles
Invited guests-T7"NYP
Those who were one with You—"[’DbTZ/‘

Enemies

Edomites- R¥1TN
Haughty-RN2
Scoffers-229N
Strangers-Q
Killers-297
Lions-2%7%82
Oppressors-R7310
Hypocrites-R'2VD
Lawless Ones-RY8Y78

Opponents-R'P
Plunderers-RYTT

Here are the words that "\"7Pﬂ 1PN 927 employs in the third line of each paragraph to

refer to a past event in Jewish history.

The treaty made with Avrohom-2%92377 1°2 192
The shortening of the distance between Har Sair and Kadesh Barneah- 2157 2997 A

The Beis Hamikdash-NDY P10 TN

The marriage between Klall Yisroel and G-d at the giving of the Torah-377 PM 1\

The dear Torah-A% M7 9pP°

The promise you made not to abandon the Jewish people—D‘?W'? mars RS

Carrying the Jews on the wings of an eagle-I%3 N¥] NN 2
The Torah, the decoration by which G-d adorned the Jewish people-R¥TY TV 1Y
The happiness that was felt in the Beis Hamikdash when the service was P73 %2% nory

performed

The number of angels who were present during Matan Torah-RY11237 227 @27
The strength of the Torah that has many points to study-IN blable Qiely

Here are the words that '\"?Pu'l A1YYHN 927 employs in the third line of each paragraph to
describe’s G-d’s action and as a description of the Jewish people.

copyright. 2007. a. katz

Your comments and questions are welcome and to subscribe- beureihatefila@yahoo.com.



page 4

m9D0M AN 1anb

Description of Israel

Those You tested—'l’JﬂﬂJ‘?

People divided by ﬂag—'l"?l'[‘?

Your prophets-T 117

Your compassionate ones—'[ﬁmﬂb
Those that know You—'l’l?'ﬁ"?
Chosen by You as a nation—'[’ﬂ'lP‘?‘?
Those who were uplifted—'[’NﬁWJ‘?
Your servants—'["[llh

Your followers—'l’NJR‘?
Friends—'[’lﬁ‘?

Those that are closest to You—j’?ﬁ’bﬂ‘?

G-d’s Action

Made clear- N792
Caused to skip-n397
Promised-NTM
Wrote-NPpH

Set apart-DNTM°
Taught—ﬂ'[?b‘?
Uplifted-NN&2
Decorated-NORY
Stored away-Ni2Y¥
Showed favor-N'89
Prepared-Nion

Here are the words that W"?Pu‘l A1YoN 927 employs in the fourth line of each paragraph to

describe how we communicate with G-d:

Expressed-13°'%3
Spoke-137137
Lamented-13312)
Declared-131
Wailed-135%
Moaned-133m1
Wailed-13°72
Answered-13%3)
Cried out-13pY¥
Complained-13329
Wailed bitterly-13IN1
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